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IBanoB €. Kpuiati Bupasu 3 bi6mii B GinopychKkiii MOBi (J1ekcukorpadigamit
aCIIeKT)

Y crarri BH3HAQUEHO TIPUHIOMIM  CHCTEMHOTO ¥ KOMIIIEKCHOTO
JHTBICTUYHOTO ONHWCY Kpwiatux BHpasiB 3 \\bibmii, yxuBaHMX Yy CydacHii
OIMIOpYCBKIH JiTepaTypHIH MOBi, y CIemianbHOMY HOPMATHBHOMY JIOBIJHUKY
(TIyMauHOMY CIOBHHKY 3 €THMOJOTIYHHM KOMEHTapeM I eKBiBaIeHTaMH
B poOCiiiceKiii MOBi). Po3po0neHO 3pa3ok, CITOBHHKOBOI CTATTi, MO MICTHTh 30HU
Komudikamii (GopMH KPHIATOTO BHUCIOBY, HOr0 CTHJIICTUYHOI U ecrpecHBHOL
XapaKTepUCTHKH, €TUMOJIOTITHOr0 aHai3y, 0i0MifHOr0 KOHTEKCTY, JTiHTBiCTHYHOTO
Ta JIHFBOKYJIBTYPHOTO KOMEHTApsl; [OSICHEHHSI 3HAUSHHS 1 CHUTYaIlii 3acTOCyBaHHS,
LTIoCTpanii BUKOPHUCTaHHS, eKBIBAaJIEHTa B POCIHChKiil MOBI.

Kniouoei crosa: bibmis, Oinopychka MOBa, KpHIIATe CIIOBO, CJIOBHUK, HOPMa
JiTepaTypHa, ETUMOJIOTIS, 31CTaBICHHS, CKBIBAJICHT, POCiiicChKka MOBa.

UBanoB E. Kpsutatere BelpaxkeHuss n3 bubmmm B GenmopycckoMm  s3bIke
(JTexcuKorpaduecKnil aCIeKT)

B cTarhe ompeneneHs! NPHHIOWIEI CHCTEMHOTO ¥ KOMIUIEKCHOTO
JIMHTBUCTHYECKOTO OINMCAHMS KPBUIATBIX BRIpaXXeHHMH w3 bubinmm, xortopsre
YIOTPEOISIIOTCSI B COBPEMEHHOM  OEIOPYCCKOM  JINTEPAaTYpHOM  SI3BIKE, B
CreHyalbHOM HOPMAaTHBHOM CIPAaBOYHHKE (TOJIKOBOM CIIOBape C HCTOPHKO-
THMOJIOTHIECKIMH KOMMEHTapHsIMH W OKBHBAJCHTAMH B PYCCKOM SI3BIKE).
Paspaboran obpaser croBapHOi cTaTbu, CoepKaIIUid 30HBI KoAU(UKanuu GopMbl
KPBUIATOTO BBIPAKEHUS, €r0 CTIJIMCTHYECKOH W ICIPEeCCHBHAN XapaKTepHCTHKH,
STHMOJIOTHYECKOTO aHalIN3a, OHONEHCKOro KOHTEKCTa, JMHTBUCTHYECKOTO H
JUHTBOKYJIBTYPHOTO ~ KOMMEHTApHs, OOBSCHEHMS 3HAUE€HHWsS W  CHTYyallun
MIPUMEHEHNS], WIUTIOCTPAIMH HCTIONB30BaHMS B PEUH, SKBUBAICHTA B PYCCKOM SI3BIKE.

Kniouesvie cnosa: brubmms, Genopycckuii sS3bIK, KphUIaTOE CIOBO, CIOBaph,
HOpMa JIUTepaTypHas, STUMOJIOTHS, COITOCTABICHHE, YKBHBAJICHT, PYCCKUI S3BIK.
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Ivanov E. Winged Words from the Bible in the Modern Belarusian
(lexicographic aspect)

The research material is biblical expressions, which function as winged in
the Modern Belarusian. The subject of research is the lexicographical description
biblical winged words (expressions). The purpose of research to determine the
principles and create a pattern of systemic and comprehensive linguistic description
of winged words, which are derived from the Bible and are used in the Modern
Belarusian. This description will be in a special, normative (explanatory) dictionary
with historical and etymological commentary and equivalents in Modern Russian.

The research methodology is (1) a linguistic method of structural-semantic
modeling of winged units (expressions) in synchronous and diachronic aspects in a
wide factual material, as a result of a complex descriptive and comparative analysis
of facts of different languages, and (2) methods of fixation, systematization and
lexicographical description of winged units according to the principle of
completeness of the phraseological dictionary. The study found.that in the Modern
Belarusian is actively used at least 600 winged words (expressions), which are
derived from the Bible. Such expressions must systematically and comprehensively
described separately in a special linguistic dictionary “Winged words in the Modern
Belarusian: from Bible”. A dictionary should be qualified as a linguistic normative
type (explanatory) of a dictionary with historical, etymological and comparative
components.

Biblical winged words (expressions)|should be codified in the dictionary
according to various parameters of the-literary norm (standard form, meaning,
stylistic characteristic, use in speech, biblical origin, the ratio of content and form to
the biblical original). Each winged word (expression) should be described separately
in the dictionary: (1) the basic form and all variant and optional forms, (2) stylistic,
functional and (if necessary) expressive and evaluative features, (3) historical and
etymological commentary, \(4) biblical context, (5) linguistic and cultural
commentary, (6) explanation of the meaning and (if necessary) situations of use, (7)
examples of use in speech (mass media, journalism, literary works), (8) equivalents
in Modern RussianThe principles and parameters of the lexicographic description
of biblical expressions that are used as winged in the Modern Belarusian will be
used to create the.dictionary “Winged words in the Modern Belarusian: from Bible”.

Key. words: Bible, Modern Belarusian, expression, a winged word,
dictionary, literary norm, etymology, comparison, equivalent, Modern Russian.

IMacranoyka npadaembl i sfAe CyBfA3b 3 BaKHBIMI
HaBYKOBBIMI 3amadyami. J[aBomi 3Ha4YHYyrO 4acTKy (ppaseanariynara
¢oHIy cydacHall Oenmapyckail JitapaTypHaii MOBBI CKJIaJIaollb
KpBUIATHI CJOBBl — WIBIPOKA pachayclo/pKaHblsl y MayleHHi
pasHacTaiiHbII Ta 3MecTy 1 JeKCidyHa-rpamarbluHail apraHizaibli
YCTOWMIBBIL BhIpa3bl 1 adapbi3Mbl, SKiS  XapaKTapbI3yIoIa
HasyHACIIO ayTapa Il M3YHail TIKCTaBall KPBIHIIBI MaXOMKaHHSI.
Haiibonbin mpaIyKTeIYHBIMI KpBIHIAMi KpBUIATHIX CIIOY JIivala
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JmiTapaTypHbIS TBOPHI, aJHAK HE MEHII 3HAYHBIMI KpBIHIaMi
KpBUTATHIX CII0Y 3’ sayisitonia (anpkiopHbis TBopH [[vanou / IBaHOY
2005], a Takcama KaH(eciTHaIbHBIS TIKCTHI, y THIM JIIKY KAHAHIYHBIS
[Mokienko / Mokuenko 2007].

KpbinaTeis BbIpa3sl MeTasrofiHa aJpo3HiBallb aj KPBUIATBIX
adappi3May, sKis  3’SYISIFOIA  3aKOHYAHBIMI  BBIKA3BaHHSMI
abaryJipHEHa-yHIBepcaJlbHara 3MeCTy 1 HE YBaXoI3sllb Yy CKJIaj
(pa3eanariunaii majacicramel MoBbI [Ivanou / IBanoy 2017; Ivanov/
WBanos 2018], xomp i cKiIagaronb 3ayBaKHYI YacTKy KPbUIATBIX
anzinak [Ivanou / Ieanoy 2017]. KpbuiaTeis BeIpa3sl ajpOo3HIBAOIIIA
an HmMbBIX (pazeanariyHplX aA3iHaK Crenbl)iYHBIMI { MOYHBIMI
yiaciiBaciaMi 1 maTpalyronb CrelblsibHAara BRIBYUIHHS 1 acoOHara
JieKcikarpadivHara amicaHHs.

VY cyyacHaii Oenapyckail JiTapaTypHaii':MOBe YrKbIBaella
3HAUYHas KOJBKACIh KPBUIATBIX BhIpasay, sikis maxom3supb 3 biomii
[Lepeshau / Jlenemay 2004]. Takis KpeIIaTbisi BeIpa3bl MITa3rogHa
amicBallb acoOHa ¥ CHCHBIUIBHBIX “JIHTBICTBIYHBIX JIaBEIHIKAX
6i0nei3may, y ThIM JIiKy Ha MIBIPpOKiM MOyHbIM (one [Balakova /
banakosa 2015; Balakova / bamakosa 2016; Ivanov / HBaHnos,
Mokienko / Mokuenko 2017].<AqHbIM 3 TakiX JaBeqHiKay MaBiHEH
craup cinoyHik “Kpbuiathisi BbIpasel Y Oemapyckail  Moge:
3 010MIeliCKiX KpBIHIL”, pacIipaloyKa MPBIHIBIIAY YKIaJaHHS SKOTa
3’syIIselna ajfHou 3,aKTyaabHbIX 33aJla4 Oerapyckara MoBa3HayCTBa.
CTBap3HHE CJIOYHIKa-0i0NeHCKIX KpbLIaThIX BbIpasay Oenmapyckai
MOBBI J1a3BOMILIB(JIIKBiJaBallb aANaBeJHYI0 JJaKyHy ¥ Oenapyckail i
claBsiHCKail (hpasearpadii.

AHa3 anolHIiX gacaefaBaHHAy i myOaikansii. KpeuiaTeia
BBIpasbl, |SIKisl YKbIBarola ¥ Oemapyckail MoBe, Ha CEHHSIIHI J3€Hb
HE/IacTaTKOBA allpailaBaHbl 3 JIKCiKarpadiuyHara MyHKTY MOTJISIY.
Tax, ' KpbuIaThIsl BEIPa3bl 3 yjlacHa OenapycKixX JITapaTypHBIX KPBIHILL
YACTKOBA a/IIOCTPAaBaHBI ¥ BSIOMBIM 300pHIKY “KpbUIaThis CIOBHI i
adapesmbr”  @. Ankoyckara [Jankouski / SxKoycki 1960].
KpbinaTeis BbIpa3sl 3 iHIIAMOYHBIX JITapaTypHBIX 1 (ambKIOPHBIX
kpeiHiL VIII ma H.3. — XX cCTCT. 4YacTKOBa NpajcTayJieHb
¥ TiaymauanbHbIM cloyHIKY “KpbuiaTeist BeIpa3el y  Oemapyckaii
MoBe” max paaakubist . IBanoBa [Krylatyja / Kpeuiateis 2004].
Benapyckisi kpbutaThis BbIpa3bl 3 OiOJEHCKIX KpBIHII YacTKOBa
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aITIIOCTPaBaHbl ¥ TONUTIHTBANBHBIM CIOYHIKY KpBIIATHIX BbIpaszay i
adapei3May y aHruiiickail, Oenmapyckail, HsAMeNKald, pyckaii,
craBalkaii i ykpainckaii moax “Jlemra OuOneiickoit myapocTu”
[Lepta / Jlenta 2014]. Axpams raTara KpbUiaThis BbIpasbl (Y TbIM
miky 3 Oi0;meiickiXx — KpBIHIL)  YacTKOBa  MpaJICTayIIeHbBI
¥ ppaszeanaridyHpix ClIOyHIKax Oenapyckaii MoBbl [Lepeshau /
Jlenemay 2004; Lepeshau / Jlenemay 2008].

MbTa npacienaBaHHSI — BbI3HAUBIIb IPBIHIIBINGI 1 CTBAPbILb
y30p cicTAMHara 1 KOMIUIGKCHara JIHTBICThIUHAra —amiCaHHSI
YCTOMIIIBBIX BbIpa3ay, skis mnaxomssinb 3 biOmii 1 YxbeIBarora
¥ cydacHaii Oenmapyckail JjiTeparypHaili MOBE, Y CICUbISUIbHBIM
JIHTBICTBIYHBIM JaBEAHIKY HapMaTblyHara ThIMy (TJiyMadadbHbIM
CIIOYHIKY 3 ricrapbl4Ha-3ThIMAJIATTYHBIMI KaMEeHTapbLsIMi
1 anmnaBeqHiIKami ¥ pyckail MoBe).

Merananariynas acHoBa gacjeqaBaHHs ciiagaeria (1) 3
JIHTBICTBIYHATA METaay CTPYKTYpHa-CEMaHTBIYHATA MaJdJIsIBaHHS
KpPBUIATBIX CJIOY y CIHXpaHIYHBIM 1 IBIAXpAaHIYHBIM acHeKTax Ha
HIBIPOKIM (PaKTHIYHBIM MOYHBIM MATIphIsie, aTPHIMAHBIM y BBIHIKY
KOMIUIEKCHAra JIPCKPBINTHIYHATA (b CyIacTayibHara aHamizy Qakray
po3HbIX Moy (pacmpanaBanara. [I. bamakapaif, X. BambpTapam,
B. Makienkam), a Takcama (2)\3 MeToAbIKi (hiKcaIlbli, CICTAMATHI3AIIbII
1 crmoyHikaBara amicaHHs, KpbUIATBIX CIIOY TaBOUIe MPBIHIINA
nekcikarpadiynaii mayHatel Yy ¢paszeanorii  (chapmynsBaHara
b. JlappiaeiM 1 pgamoyHeHara B. Makienkam 1 iHm.) [Walter,
Mokienko 2009;Walter 2010; Lepta / Jlenta 2012; Walter, Fojtii
2012; Balakova+/ banakosa 2013; Die slawische 2013; Iz biblejskoj /
N3 oOubnetickorr 2015]. MeramanariuHas acHOBa JacieJaBaHHS
narnspyfiiec macmsaxoBa ampabaBaHa ayTapaM Ha  MaTdphlsie
KpbLUIATBIX  CJIOY  Oemapyckaii MOBBI  INpbl  YKIAJaHHI  iX
JHCBICTBIUHBIX croyHikay [Krylatyja / Kpeuaterst 2004; Ivanou /
[Banoy 2011], a Takcama nekcikarpadidapiM amicaHHi 0i0neiickix
BbIpa3ay Oeapyckaii MOBBI ¥ CyNacTayJeHHI 3 TepMaHCKIMi MOBaMi
(anrumiiickaii, HsIMelKail) 1 cnaBsHCKIMI MOBaMi (pycKaH, ciaBaikai,
ykpainckaii) [Lepta / Jlenta 2014].

Bbikiag acHoyHara MaTIpbIsiIy AacielaBaHHs. Y BBIHIKY
¢paHTanbHara aHamizy MOBBI CpOAKay MacaBail iH(apMalpbli,
MyONIIBICTEIYHBIX ~ TOKCTAay, TBOpay MacTaukail JiiTapaTypsl
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y cydacHaii Oenmapyckali MoBe 3adikcaBaHa VYKbIBaHHE KaJis
600 ycToiITiBBIX BBIpa3ay, MaxojpKaHHE SKiX 3Bs3aHa 3 Oi0JeiicKimi
KpbiHinamMi. [lepaBaskHas 4acTka BhI3HAYAHBIX YCTOMIIBBIX BbIpasay
XapakTaphi3yella pIryJsSIPHbIM YXKBIBAHHEM 1 BBICOKAW CTYIECHHIO
MPaJIyKTHIYHACI TPbI CIApPa/PKIHHI pO3HAra KIITAITY BBITBOPHBIX
aa ix ang3iHak (yCTOMMIBBIX adapbi3mMay, PIMIHICUPHIIBIA, amro3id i
iHm.). Takis YCTOWMIBBIS BbIpa3bl CKIAJAIONb AKTBIYHYIO YacTKY.
¢doHay KpbUTaThIX 0i0nei3may, sKis VYKbIBaoNna Y cydacHau
Ocnapyckail JitapaTypHaii MOBE 1 MOrYIb OBIllb YKIIOYaHBI
¥ HapMaTBIYHBI (TIyMadaibHbl) TaBEIHIK.

CnoyuikaBbl  apTBIKYJ Y  TIyMadaJlbHBIM Y CIIOYHIKY
“KpbutaTeisi Bblpa3bl y Oenmapyckail MoBe: 3 Oi0neieKix KpbIHim”
MaBiHEH CKJajalilia 3 3arajloBayHai af3iHKi, CTBUIICTRIYHAN MTaMeThI,
ricrapblyHa-dThIMaNarivHail  gaBenki, OiOnelfckara KaHTIKCTY,
JIHTBICTBIYHBIX I JIHTBaKyJIbTypaJlariyHbIX  KaMEHTapbLsy,
TAYMA43HHS 3HAY3HHS (NPl HeaOXoIHACI{ CiTyalbli Y>KbIBaHHS
¥ MayneHHi), LTIocTpanblifHara MaTIpBIsULY, ajlaBeaHikay y pyckai
MOBE.

KpbuaTsl BeIpa3 sk 3arajoBadHas aa3iHka jaenna ¥ cBaéi
HaHOOJNBII yXKbIBIbHAN (OPME '3 aJ3HAUYIHHEM YCIX BapBISHTHBIX 1
¢dakynbTaTBIVHBIX KammaHehwTay. Hamp.: adgetisays / adeesyw
(6esiyv, adcetisayv / adcesiyb) 3epre a0 nanossl (A0 MIKIHbL); 6AIACH
cmanosayya (nadvimaroyya, ycmarwys) / cmaii (MAOHsRICs, YCmaii)
ovibam (Oviba, 0yoa, dyoKa) y K a e 0; 3akonsays / 3axanays [ceoii]
manenm [y ssmarl; [Hiovl (x)] 3aciona cnana (ynana) 3 6audi y K a
2 0, 4 bl i X; pACHIIOWY8aYb / PACIIIOWYbIYL B0YbL K A MY [Ha K a 2
0, Ha w m0f;, yHociyb / yHecyi [cearo] nenmy y w m 0; ysenyys /
sayseHyYb, (1asiyv / 31a6iys, yroyaieays) y cemky (y Hepam) K a 2 o,
wmoednarT. 1.

CTbuTiCTBIYHAA TaMeTa XapaKTapbi3ye KpbLIaThl BbIPa3
[IaBo/UIe STO CTHUIICTBIYHAM TNpBIHANEKHACII, a Takcama (Ipbl
HeaOxo/IHaCIl) PKCnpaciyHa-aipHauHai adapooyki. Hamp.: 6ayonas
(3abnyonas, abnayoumas) aeeuxa (Heamadp.); eanaamasa aciiya
(KHDKH.); 6anaamay acén (pa3Mm., ipaH.); Kyiveayb Ha abedzee Haei
(pasm., Heanabp.); manna nabecnasn (ipaH.); nacemnays / nacinayb
[csaro] eanasy nonenam (KHDKH.); npulmua 6a s36iyax [6 vl Yy b, ¢ m a
Y b i nao.] (KHDKH., )KapT.-ipaH.); cayacuiyb mamore (ycrap., KHIKH.,
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Heanadp.); [yce] ad manra (a0 manaca) Oda esnika (da esnikaea)
(ycrap., KHIKH.) i 1a T. IL.

licrapplyHa-3ThIMaAJAriyHas  JgaBeAKa  CKiIajaenna 3
amicaHHs, aJKyJdb MaxoA3ilb KpbLIaThl BBIPa3, a Takcama LBITaTHl 3
0i0Jelickail KPBIHIIIBI, J13¢ YKbIBACII[A STO MpaTaThin. Takas JaBeaka
Mae HaiOONbUIYI0 BaXKHACIL Y BBIMAJIKaX, Kaji KpbUIAaThl BeIpa3 He
3’synsenua upiTatail 3 biomii, a YTBapeIycs an moyHara BeIpasy, siKi
VkbiBaeia y biomii, a0o ckiajcs Ha acHOBE 3MECTy se I3yHara
(¢parmMeHTa, a Takcama ¥ THIX BBINaJKax, Kajal 0i01elcKi mpaTaThi
KpbUIaTara BbIpa3y Mae IIMaT BapbISHTAY y PO3HBIX Oi0ieHcKix
ToKcTax. Hamp.: ysoicki kpwioe (KHDKH.) criaycs majl yIuibIBaM
eBaHTeNbCcKara BBIpa3y Hecyi [ceoil] Kpuvlowe HA aCHOBE 3MECTY
umpara ¢parmentay 3 Hosara 3amaBery: A da ycix npamosiy: xani
xmo xoua icoyi 3a Muoio, adpauvics ad csbe i @asbMi Kpuloc c8oul i
i03i 3a Mnoro (JIk 9, 23); Tamy i mbi, mawusl eaxon csibe maxyio
XMapy cb8eoKay, CKihem 3b csibe YCaKi ysacap i epax, saKi abavimeae
Hac, i yapnaiga 0y03em npaxoo3iyb “HPaz noie 3MAacaHvHsi, IKOe
JACLIYL nepaod Hami, enedzsuvl Ha Llayvinanvrika i Cnpayyy eepol,
Icyca, Axi, 03ena paoacvyi, wmo> 6vina nepad Ium, npuiHay Kpwior,
nazapo3iyubl - eanvbaio, i ,cey npasapyy mpona boocaza
(Tabp 12,1-2)ir. A

Biboaeiicki kKaHTIKCT yka3Bae Ha 3MeCT 1 ()OpMy TparaThia
KpbUTaTara BbIpa3y i HaObIBae acaOiiByl0 3HAYHACIH y BBIMAJAKAX,
Kaji Qopma KpwLiaTara BbIpasy 1 siro OiOJyielickara mpartaThilia HE
Cynajarolb, a TakcaMa ¥ ThIX BBINAJKaxX, Kajli BeJaHHE KaHTIKCTY
Oi0neiickail  MepIIaKphIHIBl MaTp30HA A  pa3yMEHHS COHCY
ajraBeqHai kpputaTai an3inki. Hamp.: wecyi [ceoii] xpwioic, ki Mae
nepaHoCHae 3Ha4YPHHE ‘LAPIUTiBA TEPAaHOCIb MAaKyThl, HATOABI,
MaKopJliBa MIpBINIIA Ca CBaiM CYMHBIM 1 IDDKKIM OKBIIIEM,
HeajiHapa3oBa YxbiBaelliia ¥ HoBbIM 3anaBelie sk mepaHOCHBIM, TakK i
Y ripaMbIM 3HaYSHHI, SIKOE JADTIPMiHYE TepaHocHae: [ xmo He usace
Kpbvloica céauieo 1 Ha i03e 3a Muoro, ms moaca oviyp Maim eyunem
(JIk 14, 27); I uacyust xpwowic Ceoti, En eviiway na mecya,
Hazvisanae Jloouvim, na-I abpaiicky ancogpa (A 19, 17)ir. 1.

JIIHrBiCTBIYHBIA 1 JIHIBaKyJIbTypadariYHbIsi KaMeHTapbIi
Jaroiia ¥ BbIIagKaxX, Kalli siHbI NaTpdOHBL Tak, JIIHTBICTBIYHAra
KaMEHTapblsl MaTpalyrolb BBINAJAKI, Kajdl aJHa4acoBa 3 KPbUIATHIM
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BbIpazaM y Oemapyckaii MoOBe YKbIBaellla KpbUlaThl adapbizMm
(YTBOpaHBI aj KpbUiaTara BbIpasy a0o sIK AT0 BBITBOpHAs acHOBA),
Maxo/KaHHE SKOTa He3aleXHa aJi KpblUlaTara BeIpa3y cyaaHOCIIIa
HockOiTami Oemapyckaii MoBbel 3 biOmistit. Hanp.: manua uabecnas
(ipaH.) — pa3am 3 KpbUIaTHIM BbIpa3 y Oenapyckail MOBE Y KbIBaella
KpbutaTel adapeism Manna usabecnas 3 Heba He 36aniyya (pa3m.);
y uyorcolm 6oky [i] nwuninky Oauviyv, a y ceaim [i] bepesna ué
3aysadcae X m o — pa3aM 3 KpbUIaThIM BbIpa3 y Oenmapyckail MOBe
YKbIBaela KpbuiaTel agapbeisM bauvim cyuox y 60Ky 6pama.cequieo,
a Gepeana y ceaim He 3ayseadicaem ab0 Y uyoucvim 60Ky CAnomky
(canominxy) bauvim, a y ceaim [i] Oepesana He 3aysadcaem abo
Y yyorceim 6oxy i napyweinky yeneozim, a y ceaim i Yyl Kaioovl He
nabauvim (KHDKH., Tmy0On., HeamaOp. abo ipaH;)) 1 Jga T. 1L
JliHrBaKynbTypanariuyHbl KaMeHTapblid MaTpIOHBLY BbIMagKax, Kaii
Ha 3MecT, (OpMY IIi aKTHIYHACIH Y)KbIBaHHS, ¥ MayJeHHI KpblUiaTara
BBIpazy Oibneiickara naxQKaHHs nayTubIBali
OKCTPANIHTBICTBIYHBIS  (akTapbl KyIbTypHara XapaxkTtapy —
HasyHAclb Y CKJaJa3e BbIpasy poaiid, KydbTypHa MapKipaBaHBIX
KaMIlaHEeHTay, NapayieibHae Y)KbIBAHHE BbIpa3dy Ha JAIliHCKalk MOBe
(3 naminckara nepaxiany bi0ii), BeIkapbIcTaHHE BBIpa3y ¥ MIYHBIM
COHCe mi ¥ aaMeTHail QopMe ¥ MamylIspHBIM MacTalKiM TBOPBI,
y)KbIBaHHE TATara BeIpagy. Bsgomail acobaii i inm. Hanp.: ao ansgu
da ameei YTBOpaHBI -af OiOnelickara BbIpasy arbgha [ ameea Ha
najcTaBe Taro, WTo albgha i ameza — TITA HA3BBI TEpIIAH 1 aOMIHSHA
Jitap rpavackara.andasiTa; 6a exi 6:K0y 4acTa YKbpIBaella TakcaMma
Ha naiiHckaii-MoBe in saecula saeculorum <in secula seculorum>;
ssApmanme (OIyoHaza celva Mae BSUTIKYIO MayJsipHACHb I3SKYIOYbI
TaMy, “IITO TOTBIM BbIpa3aM Ha3BaHBl IPJBI LDpar TBOpay
BBIsYJICHUAra MacTalTBa Ha 010JIEHCKI CIOKAT, CAPOJ SIKiX HalOOIbII
BAAOMail 3’synsenna KapiiHa rajaHjckara mactaka PamOpanTa
Xapmenca Ban Poaiina (1606—1669) 3 takoii Ha3mait (1666—1669),
sKast 3axoyBaeuua Yy J[3spxkayHeiMm Myszei “Opmitax” y CaHKT-
[eusapOypry i na 1. m.

TaymausHHe 3HAUIHHS KPbUIATBIX  BbIpazay pooOilia
¥ cloyHIKY ¥ (opMe pasropHyTara aricaHHS MaHSIIS I CITyallbli,
KIS ~ a3Hayaplla ajnaBeAHaid  am3iHkail.  [9Tel  aneMeHT
CJIOYHIKaBara apThiKyjlia HaObIBae acaOJIiByr0 3HAYHACIh Y ThIX
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BBIMAJKaX, KaJli 3HAYPHHE KpbUIaTara BbIpa3dy HE BBIHIKAE 3 CYMBI
3HAUAHHAY A0 JIEKCIUHBIX KamraHeHTay. Hanp.: 3auuer pail ‘Helikae
HaJ3BBIYAll TpBITOXKAe, YTyJIbHAe Mecla, /3¢ HiIMa HisKiX TypOort,
J13¢ MOXKHA OBIIlb IIYACIIBBIM; peaysb Ha cabe (Ha eanase) 6anachl
‘OBIIb Y POCTIaybl, MOIIHA KPBIYIaBallb, OcaaBallh’ i 1a T. II.

XapakTapbICcThIKa CiTyalbli Y:KbIBAaHHSI KpbLIaTara BeIpasy
naemia ¥ HeaOXOAHBIX BhIMagKax y (opMe TIIyMaudHHs, 13€, Kali, Y
JTAYbIHEHHI JIa 4aro Il Karo, Mphl SKiX yMOBax, 3 SKOW M3Taik 1.ja
T. 1. 3BbIUaiiHa Y KbIBaCIIla anaBeanas aa3inka. Hamp.: vac.36ipays
Kamaui ‘yXKpIBaellla dacueld y AayblHEHHI Ja MacTaiTBa 200 mpa
MDKI3SpKayHbISA aAHOCIHBI 1 Aa T. II.

LimocTpaublitHBI MATIPBIAI TPHI3HAYAHBI U IOMaHCTPAIbI
3MecTy 1 (opMBl pdamizanbli KpbliaTara BbIpady;y MayneHHi i
najaelia ¥ BBITIISA3€ IBITAT 3 Cy4acCHBIX MEPBISIABIUHBIX BBIIAHHSIY,
3 MacTralKix TBOpay OenapyckiXx micbMeHHIKay. [IrocTparbiiiHbl
MaTIPBISUT Mae acallliByl0 Ba)kKHACIb, .Kalll KpbUIaThl BBIpa3 Mae
MEpaHOCHBI COHC, HEKalbKi 3HAUYSHHSY, NIIMAT BapbISIHTHBIX 1
(hakyIbTaTBIYHBIX KaMITaHEHTAY .

VYce KpbUTaThd BhIpa3bl MapayHOYBarolla 3 SKBIBaJICHTHBIMI
aj3iHkami ¥ pyckaii mose. ~-HeaOxomHacip Takora mapayHaHHS
abyMoyineHa TbhIM, IITO MHOTIS KpBUIATHIS BhIpa3bl 3 Oi0NeicKix
KPBIHII Tpamiii ¥ Oenapyckyro MOBY He HemacpaaHa 3 TIKCTy bibmii,
a 3 pyckall MOBBI, A3€ SHBI IIBIPOKA YXKbIBAIOLLA. ThIS KpbUIATHIS
BBIpasbl, AKig Tpamili-y Oemapyckyro MOBY 3 pPyCKai, yacta Marolb
aJMETHYIO JICKCIMHYIO 1 TpaMaThIYHYIO apraHizaibiio. AAnaBeqHiKi
3 Ppyckaid _MOBBI Tajalola MaBOAJE TaKiX ayTapbITATHBIX
JaBeqHiKay ) 6107elicKiX KpbUIATBIX BbIpazay pyckaid MOBBI, SK
“TonkoBbiil cioBaps OuOneiickux BblpaxkeHuit u cioB” [Lilich /
Jlunuy,+ 2010], “/laBaiite roBoputh mnpaBuibHO!  ClloBapb
OublieiickuX Kpbu1aThIX BeIpaxkeHnit” [Mokienko / Mokuenko 2007].
3) mpakTbluHara MOYHKTY TOIJSAY PYCKaMOYHBIS — aJaBeAHiKi
NpbI3HAYaHbl Tajierdanb KapbIiCTAHHE CIIOYHIKaM TBIM, XTO Be/ac
PYCKYIO MOBY Lli BbIByYae 0elapycKyro MOBY sIK JPYTyIO Ba YMOBax
Oenapycka-pyckara JBYXMOYSI.

BbicHOBBI i mepcHeKTBHIBBI  JaeHIIBIX HABYKOBBIX
nacjienaBaHHsay. [laBojjie BbI3HAYAHBIX Y BBIHIKY Jlaciie/laBaHHS
NPBIHIBINAY JIeKkcikarpadiuHara amicaHHs KpbUIATBIX BBIpaszay 3
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0i0neiicKiX KpBIHIL pachpanaBaHbl HACTYIHBI Y30p CIOYHiKaBara
apTHIKYIIA.

CIYXKbIlb (CJAYTABAIIL) IBYM ITAHAM (pa3m., Heanaop.)
< BoIpa3 3 Hoeara 3anasery. 4% “HixTo HS MOXa CIIyXBbIl[b JIBYM
racmagapaMm: 0o anp00 aaHaro Oya3e HEHaBii3elnb, a Jpyrora
JMO0ilb, anpb0 agHaro ImayHe TphIMallia, a JpyriMm  Oynze
narapokans. Hsa moxane cmyxeinb bory i mamone” (M 6,.24)
“Hisiki ciyra Hs MOXKa CITY>KBILb IBYM racnajapam, 60 anb00.aqHaro
Oy/3e HeHaBI3€1b, a qpyrora Jiro0illk; anp00 agHaMy avHe PyIITiBa
Jarajpkailb, a mpa Jpyrora Hsa noamb. Hs moxane cnyxsiis bory i
mamone” (JIk 16, 13). A Pazam 3 kpbUIaThIM BbIpazaM.y Oelapyckaii
MOBE ¥KbIBalolla KpbuiaTel adapesm Henvea (Hixmo e moorca)
cayoicblyb  (cayeasays) osym nanam (pa3Mm., HEANaOp.) 1 KpbUIATHI
BBIpa3 ciiyea 08yx naxwoy (KHiXH., Heaaaop.).\KpbLiaTel BeIpa3 HaObIY
BSAJTIKYIO MamyJsipHACIb, I3AKYIOUbl HIBIPOKA BsAoMail kamensli “//
servitore di due padroni” (1749) BeHelibisiHCcKara qpaMatypra Kapia
Tanbnoni (1707—1793), ranoyuel repoi skou (ciayra Tpydanbasina 3
beprama) macmsxoBa CIyXbIlk >, aJJHaYacoBa JByM maHam. [
AnHavyacoBa NPBITPBIMIIBAINIA  AAPO3HBIX, MPOIIrJIErabIX
MepKaBaHHsY, BbI3HABAIlb /3B BEphl, NMpamaBanb y iHTapIcax
PO3HBIX JI0/3€il, cpays;-ycTaHoy i 1a T. 0. Y:KbIBaella TakcaMma
¥ mpaMbIM 3HaYIHHI Arne OicKyn BbIpalibly, MITO OOMNBII
HAJIEKBIb TaJnapagkoyBama Oory, 4bIM JIOA35M, OONbII 1apy
Hs0ecHaMy, YbIM 3sMHOMY. Tamy €H, Oickym, 1BEpAa 3asBiy, WTO i
aJl mavaTara.-He-aJCTyIilb, 1 COpaBy MPOMaBe3i, JapydaHylo sSMy
BAPXOYHBIM), €BATApoM (T. 3H. MamaM), He MoXKa 3aHsan0anb, ane
BBIIATEIIaHIHBI Kapalllo EH He aclpaIvBae, KipylodbICs CKa3aHbIM Y
eBaHremii: “Annmaine kecapy kecapaBa, a OoraBa Oory”, 00 i cam
OiCKyn 4acami miamiy 3a JiBay TOTYIO JaHiHy, Tajabl sSK JIBbI, HE
KATaloubl CIYXXKbIIb JBYM IaHaMm, r. 3H. llomamky i T3yToHaMm,
3aycEnpl yraBopBaii OiCKyma Ha3yciM BBI3BAJIILb iX aJ ipMa pycay.
(M. Epwmanosiu. CrapaxsiTHas benmapyce). Ila ciopax I[layma 3
BisHbl, “nrusipae mamexcTBa’ MpaHikia HAaBaT Y aHTBITPBIHITAPCKI
pyX, 060 Hekatopwia 3 “Oparoy” Meni MajJaHbIX CSUISIH 1 HaBaT
HSBOJIbHIKAY. Y ajika3 Ha 3ayBary a0 ThIM, HITO I'3Ta 3yciM HEBSUTIKis
“maéuTki”’, Sxy06 3 Kaminayki 3asBiy: “Hembra ciyxbinp IBYM
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nanam!” [TagnaHeis TOTEIX MAaEHTKAY NayJajHbIsA 1X yiaJaibHiKaMm,
3HaYblllb, SHHI HE MOTYIb OBbIIb ‘‘campayJHbIMiI XpbICHisHaMi”
(maknmaHsanma “‘apyromy many’), “Xpeictoc — Oor yb6orix!”
(JL. TanoBa. Ca cnaqubiubl CeiMona Bynuara). € Pyck.: CIIVKUTh
JBYM I'OCIIOJIAM (pa3sr., mpesp.).

Bb3Hauanplsl § jacienaBaHHI TPBIHIBIIBEL 1 TapaMeTpsl
nekcikarpadiynara amicanHs Oi0JeHCKIX KpbIIATBIX BBIpasay, MITO
VKbIBaIOIIAa ¥ cydacHaill Oenapyckail JiitaparypHaii MoBe, OYyiyilh
BBIKapbhICTaHbI MPHI YKIaAaHHI TIyMadanbHara ciioyHika “Kppuiatbis
BBIpasbl ¥ Oenapyckaili MoBe: 3 0ibneiickix KpbiHIL’. ['3ThI CIOYHIK
MpbI3HAYaHBl ¥ MEpIIyI0 4Yapry CTyAdHTaMm i1 BeikiamgdbikamM BHY,
TaMy MoO)XKa BBIKApBICTOYBalllla Y sAKacli JanmaMoKHiKa MpbI
BBIBYUSHHI (ppaseanorii cydacHail Oemapyckail MOBBI 1 0i0neiickix
TOKCTAy Yy Mepakiaj3e Ha Cy4dacHyl OenapyCkylo IiTapaTypHaii
MoBy. JlaBenHik Oy/a3e KapbICHBIM JUIA IIKOJBHIKAY 1 HacTayHikay,
XKypHajicTay i p3JakTapay, a TakcaMa‘yciX ThIX, XTO I[iKaBilla
(paseanariudbiMi 1 KpbLIaThIMi  aJi3iHKaMi Oenapyckail MOBBI,
6ibneiickimMi BoOpa3ami i BeIpa3ami.

JlitapaTtypa

1. banakoBa [I., KoBaueBa, . Mokuenko B. M. Hacnemue bubmun Bo
¢dpazeonornn : MoHorpadwusi/ «Hayd. pen. X. Bamprep. Greifswald: E. M. A.-
Universitat, 2013. 308 S.

2. banaxosa /[I., Bansrep X., IBanos E. E., Mokuenko B. M. O mepeBoxgHOoM
cioBape Hambonee ymoTpeOUTENbHBIX OMOJNICH3MOB (B aHTIIMHCKOM, OelopyccKoM,
HEMEILIKOM, PYCCKOM; ) CJIOBAIIKOM, YKPaWHCKOM si3bIKax). JlaciedasawHi na
eepmanckail i cnaeanckai ginanocii = Acta Germano-Slavica : 36. HaByK. apT.
/ max pan. S.&1yIBanoBa. Maringy : MIAY ims A. A. Kynsmosa, 2015. Berm. 6.
C. 154-163.

3. banakoBa JI., Bamerep X., UBanoB E.E. Mokuenko B. M. “Jlenra
OuONelicKoil MyIpocTH” B COBPEMEHHBIX EBPONEHCKHMX s3BIKaX (0 PYCCKO-
CIIaBSHCKOM clIoBape OHOJICM3MOB C SKBHBAJICHTAMH B T€PMAaHCKHX, POMAHCKHX
A3bIKaX). BocmouHnocnasaHcKue A3bIKU U UmMepamypvl 6  e8pOnelicKoM
xonmexcme — 2015 : ¢6. Hayd. cr./ nox pen. E. E. UBanoBa. Morunes : MI'Y
nMernn A. A. Kynemogsa, 2016. C. 3—10.

4. UsanoB E. E., Mokuenko B. M. O eBpomeiickom cioBape OHOJIEH3MOB.
Yuueepcanvnoe u Hayuonanvhoe 6 A3BIKOSOU KApMuHe MUpAa . MaTepHallbl
II Mexnynap. Hayd. KoH(., MuHCK, 14-15 okta6pst 2016 . / MUHCKHI TOC. JINHTB.
yH-T ; penkon.: H. B. dypamosa (otB. pex.). Munck, 2017. C. 188-191.

5.MBanoB E. E. Ilpobnema obvema u muddepeHIManuy Kiracca BBICIINX
(adoprcTuuecknx) eIMHMI] s3bIKa (HA Marepuaige pPYycCKOro M OelopyccKoro

© A. IsaHoy, 2018. -44-



CTPYKTYPA | CEMAHTUKA MOBHUX OOUHULIb

SI3BIKOB). Bocmounocnaganckue A3uiku u IUmepamypsl 8 e8poneiicKom KoHmexkcne —
V': ¢6. mayu. cr./ non pen. E. E. iBanoBa. Mormnes : MI'Y um. A. A. Kynemosa,
2018. C. 28-32.

6. 13 oubneiickoit myapoctu = Z biblickej mudrosti = Biblische Weisheiten :
PYCCKO-CIOBaIlIKO-HEMELIKMH  cioBaps OubiemsmoB /  aBT.-cocT.: /I. Bamakoga,
X. Banwtep, B. M. Mokuenko. Greifswald : E. M. A.-Universitit, 2015. 344 S.

7. Ieanoy 5. SI. Kpewiateist coBEl. berapycki ¢hanvkiop : SHIBIKIL : y 2 T.
Minck : bendw, 2005. T. 1. C. 729-730.

8. Ianoy 1. S. Kpemareis adapeismel § Oemapyckail MOBe: 3 iHIIAMOYHBIX
miTapaTypHbIX 1 ¢ampkiiopHelX KpbiHID VIIIcr. ma . — XX CT. : TiyMavanmsHb
cioyHik. Marin€y : MAY ims A. A. Kymstmosa, 2011, 164 c.

9. Ieanoy SI. S. AdapbicThIuHae BBIKA3BaHHE SIK MOYHAs MaJdib KPBUIATHIX
cnoy. @inonoeiuni  cmyoii ;.  Hayxosuti  eicnux  Kpusopizvkoeo \.0epoicasHozo
nedaeoeiunoeo ynisepcumemy. Kpusnii Pir : @OI1 Mapuauenko C. Bi;,2017. Bum. 16.
C. 114-121.

10. Isanoy S1. 5. AdapsicTeraHbIA am3iHKI ¥ Oemapyckaii/MoBe : MaHarpadis.
Marinéy : MY ims A. A. Kynsmosa, 2017. 208 c.

11. Kpsiareis BeIpassl § Oenapyckail MOBe : TIIyMadalibHBI CIOYHIK. Maringy :
MY ims A. A. Kymsamosa, 2004. Y.1: 3 /iHmamoyHbIX (eypameHckix i
amepbIkaHCKiX) KpbIHII XII-XX crer. / max paa. 51 5. IBanosa. 136 c.

12. Jlenerray 1. 5I. DTeIManmaridael cloyHik. (ppazeanarizmay. MiHck : BendH,
2004. 448 c.

13. Jlenemmay 1. 5. CroyHik ¢dpaseanarismay : y 2 1. Minck : benDn, 2008. T. 1.
672 c.;T.2.704 c.

14. Jlenta OubGneiickoii MyOpOCTH : KpaTKHil PYCCKO-CIOBAIIKO-HEMEIKHIT
ClIoBaph OWOMNECKMX KphUIATHIX\ CloB / aBT.-cocT.: /Jl. bamakoBa, X. Bamwrtep,
B. M. Mokunernko. Ruzomberok; Greifswald; Cankr-IlerepOypr : E. M. A.-
Universitat, 2012. 140 c.

15. Jlenta OubGneiickol MyzxpocTH: OHWONEWCKHe KpbUIAThle BBIPAXEHHS U
aopu3MBl HAa PYCCKOM, aHIJIMICKOM, OEIOpPYCCKOM, HEMEIKOM, CJIOBALKOM H
YKpauHCKOM SI3bIKaxX / aBT.-cocT.: JI. bamakoBa, X. Banprep, H. ®. Bemxkunopuy,
M. C. I'yroBckas, | E. E. iBanoB, B. M. Mokuenko. Mormwies: MIY M.
A. A. Kynemosa;.2014. 208 c.

16. Jlumma T'. A., Moxkuenko B. M., Tpodumkura O. V. TomkoBslif croBapb
OubneickuX BhIpaxkeHuit u cioB : okoo 2000 exuaui. MockBa : ACT ; Actpens,
2010.640 c.

17. Mokuenko B. M. [laBaiite roBoputs mnpaBmisHO! CroBapp OmGmeiickmx
KpbuTaTeIx BeIpaxkeHuit. Cankr-IlerepOypr : U3n-so CIIOIY, 2007. 215 c.

18. SAukoycki @. M. Kpemareir  crnoBsl 1 adapelMel (3 Gemapyckix
JiTapaTypHBIX KpbIHin). Minck : Berg-Ba AH BCCP, 1960. 135 c.

19. Die slawische Phraseologie und die Bibel = Cnasiackas ¢paseonorus u
bubmus = Slovanska frazeodlogia a Biblia: kollektive Monographie/ Hrsg.
H. Walter, V. M. Mokienko. Greifswald : E. M. A.-Universitit, 2013. 205 S.

20. Walter H., Mokienko V.M. Deutsche-russisches Worterbuch biblischer
Phraseologismen. Mit historisch-etymologischen Kommentaren. Greifswald :
E. M. A.-Universitit, 2009. 199 S.

-45- © 4. IsaHoy, 2018.



®INONONIYHI CTYAIN. — BUN. 18.

21. Walter H. Komorowska E., Krzanowska A. izesp. Deutsch-polnisches
Worterbuch ~ biblischer ~ Phraseologismen  mit  historisch-etymologischen
Kommentaren. Szczecin ; Greifswald : VOLUMINA, 2010. 343 S.

22. Walter H., Fojtii P. Schwarzes Schaf, falscher Prophet, barmherziger
Samariter. Deutsch-tschechisches Worterbuch biblischer Phraseologismen mit
historisch-etymologischen Kommentaren. Greifswald : E. M. A.-Universitdt, 2012.
176 S.

References

1. Balakova D., Kovacheva, Mokienko V. M. Nasledie Biblii vo frazeologii *
monografija / nauch. red. H. Val’ter. Greifswald : E. M. A.-Universitit, 2013. 308 S.

2. Balakova D., Val’ter H., Ivanov E. E., Mokienko V. M. O perevodnom slovare
naibolee upotrebitel’'nyh bibleizmov (v anglijskom, belorusskom,, nemetskom,
russkom, slovatskom, ukrainskom jazykah). Dasledavanni pa germanskaj i slavjanskaj
filalogii = Acta Germano-Slavica : zb. navuk. art. / pad red. Ja. Ja:Ivanova. Magiljou :
MDU imja A. A. Kuljashova, 2015. Vyp. 6. C. 154-163.

3. Balakova D., Val’ter H., Ivanov E. E., Mokienko. V. M. “Lepta biblejskoj
mudrosti” v sovremennyh evropejskih jazykah (o4 russko-slavjanskom slovare
bibleizmov s  ekvivalentami v  germanskih, romanskih  jazykah).
Vostochnoslavjanskie jazyki i literatury v evropejskom kontekste — 2015 : sb. nauch.
st. / pod red. E. E. Ivanova. Mogilev : MGU imeni‘A. A. Kuleshova, 2016. S. 3—10.

4.Ivanov E.E. Mokienko V.M. O “evropejskom slovare bibleizmov.
Universal 'noe i natsional’noe v jazykovej kartine mira : materialy II Mezhdunar.
nauch. konf., Minsk, 14-15 oktjabrja 2016 g. / Minskij gos. lingv. un-t ; redkol.: N.
V. Furashova (otv. red.) [i dr.]. Minsk, 2017. S. 188-191.

5.Ivanov E.E. Problema \ob’ema i differentsiatsii klassa vysshih
(aforisticheskih) edinits jazyka, (na materiale russkogo i belorusskogo jazykov).
Vostochnoslavjanskie jazyki i\literatury v evropejskom kontekste — V : sb. nauch. st. /
pod red. E. E. Ivanova. Mogilev : MGU im. A. A. Kuleshova, 2018. S. 28-32.

6. Iz biblejskoj mudrosti = Z biblickej mudrosti = Biblische Weisheiten : russko-
slovatsko-nemetskij.slovar’ bibleizmov / avt.-sost.: D. Balakova, H. Val’ter, V. M.
Mokienko. Greifswald : E. M. A.-Universitat, 2015. 344 S.

7. Ivanou Ja:Ja. Krylatyja slovy. Belaruski fal’klor : entsykl. : u 2 t. Minsk :
Bel’En, 2005. T. 1. S. 729-730.

8. Ivanou Ja.Ja. Krylatyja afaryzmy u belaruskaj move: z inshamounyh
litaraturnyh 1 fal’klornyh krynits VIII st. da n. e. — XX st. : tlumachal’ny slounik.
Magiljou : MDU imja A. A. Kuljashova, 2011. 164 s.

9. Ivanou Ja. Ja. Afarystychnae vykazvanne jak mounaja madel’ krylatyh slou.
Filolohichni studii : Naukovyi visnyk Kryvorizkoho derzhavnoho pedahohichnoho
universytetu. Kryvyi Rih : FOP Marynchenko S. V., 2017. Vyp. 16. S. 114-121.

10. Ivanou Ja. Ja. Afarystychnyja adzinki u belaruskaj move : managrafija.
Magiljou : MDU imja A. A. Kuljashova, 2017. 208 s.

11. Krylatyja vyrazy u belaruskaj move : tltumachal’ny slounik. Magiljou : MDU
imja A. A. Kuljashova, 2004. Ch. 1 : Z inshamounyh (eurapejskih i amerykanskih)
krynits XII-XX stst. / pad red. Ja. Ja. Ivanova. 136 s.

© A. IsaHoy, 2018. -46-



CTPYKTYPA | CEMAHTUKA MOBHUX OOUHULIb

12. Lepeshau 1. Ja. Etymalagichny slounik frazealagizmau. Minsk : Bel’En,
2004. 448 s.

13. Lepeshau L. Ja. Slounik frazealagizmau : u 2 t. Minsk : Bel’En, 2008. T. 1.
672s.;T.2.704s.

14. Lepta biblejskoj mudrosti : kratkij russko-slovatsko-nemetskij slovar’
biblejskih krylatyh slov / avt.-sost.: D. Balakova, H. Val’ter, V. M. Mokienko.
Ruzomberok ; Greifswald ; Sankt-Peterburg : E. M. A.-Universitit, 2012. 140 s.

15. Lepta biblejskoj mudrosti: biblejskie krylatye vyrazhenija i aforizmy na
russkom, anglijskom, belorusskom, nemetskom, slovatskom i ukrainskom jazykah,/
avt.-sost.: D. Balakova, H. Val’ter, N. F. Venzhinovich, M. S. Gutovskaja,
E. E. Ivanov, V. M. Mokienko. Mogilev : MGU im. A. A. Kuleshova, 2014. 208 s.

16. Lilich G. A., Mokienko V. M., Trofimkina O. . Tolkovyj slovar’ biblejskih
vyrazhenij i slov : okolo 2000 edinits. Moskva : ACT ; Astrel’, 2010. 640-s.

17. Mokienko V.M. Davajte govorit’ pravil’'no! Slovar’ biblejskih krylatyh
vyrazhenij. Sankt-Peterburg : I1zd-vo SPbGU, 2007. 215 s.

18. Jankouski F.M. Krylatyja slovy i afaryzmy (z belaruskih litaraturnyh
krynits). Minsk : Vyd-va AN BSSR, 1960. 135 s.

19. Die slawische Phraseologie und die Bibel =(CnaBsHckas ¢paseonorus u
bubmus = Slovanska frazedlogia a Biblia: kollektive Monographie/ Hrsg.
H. Walter, V. M. Mokienko. Greifswald : E. M. A:-Universitat, 2013. 205 S.

20. Walter H., Mokienko V.M. Deutsche-russisches Worterbuch biblischer
Phraseologismen. Mit historisch-etymologischen Kommentaren. Greifswald :
E. M. A.-Universitit, 2009. 199 S.

21. Walter H. Komorowska E., Krzanowska A. izesp. Deutsch-polnisches
Worterbuch ~ biblischer ~ Phraseologismen  mit  historisch-etymologischen
Kommentaren. Szczecin ; Greifswald : VOLUMINA, 2010. 343 S.

22. Walter H., Fojtii P.~Schwarzes Schaf, falscher Prophet, barmherziger
Samariter. Deutsch-tschechisches Worterbuch biblischer Phraseologismen mit
historisch-etymologischen_Kommentaren. Greifswald : E. M. A.-Universitdt, 2012.
176 S.

Cmamms naoitiwna oo peoaxyii 30.07.2018 p.
Iputinama oo opyxy 15.11. 2018 p.

-47- © A. IsaHoy, 2018.





